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TRIVANDRAM MUSEUM STONE INSCRIPTION OF MARANJADAIYAN. 


While editing his artiole on the ' Hight Vattelatta Iuscriptions of the 050. Kings, 
ppublisked in 1898, Prof, E. H:ltasoh bas observed (t) that “ Prof. Buhler ја his Indian 
Palacography (p. 72, f, ol the German Edition) and Mr. Venkayya іс his paper ou the Kottayam 
plates of Vivaraghava (above Vol. IV., p. 998) have lately urged tbe necessity of publishing 
Vadtelutiu inscriptions, the dates of which can be fixed with certainty, Hence I take this 
opportunity lor issuing mechanical copies of eight Chole Inscriptions. None nf these isina 
condition of complete preservation ; but I trust than even in thelr necessarily imperfect state 
the accompanying fac-similes will prove useful for tracing the development of the ‘Vatteluttu- 
alphabet.” Since them only font more fac-similes of Vattelutiu inscriptions hove been publish- 
ed ; (४) nor are these of well preserved records, The complaint, that we have not gob a suffi- 
Siam unmber of plates of Vafjaluttu inscriptions published, bas been re-iterated by Mr. 
Venkayya in his Annual Report for the year 1906-7. Says be; “ Tt is unsafe to base auy definite 
९, solely on the Vattelutta portion, because ४ sufiolont number of inscriptions in that 
па have noi yet been published with photp-lithographio plates for comparison," (1) This 
paper. is the first of a series intended to supply this want of Vattehutta inscriptions with plates. 

The sub-joined inseripion is engraved on а black, bard stone on the back of which is 
sculptured in bas-relief a hero, with а bow in one hand standing faciog the proper right. Tt is 
meant to represent Rayakirkti, in whose name and memory the stone was set up. The epigraph 
wus discovered by the Inte Prof, Sundaram Pillai, M. A., of the ‘Travancore Bitucational Service 
vent Amboli, ono of the frontier stations of the Travancore State, Recognising its antiquity 
And histovionl importance, be got the stone beating it removed to the Trivandrum: Museum, 
where it is now set up on the southern side of the western or the main gate, exposed to wind nnd 
Wenther. "he inscription ја consequence is now somewhat worn out, I now edit it from the 
impressions prepared by my copyists. 

‘The ioseriptíon under consideration is written on a nently dressed surface which measures ७ 
foot by two and a quarter foot. Te has been previously ruled and between every two lines the 
lomera axe engraved. There axe on the whole eighteen linos but the last does not sbow any 
writing, The whole inscription is bounded on its four sides by four desp cut lines. The record 
is tolerably well preserved, Ти alphabet iè Valgeluttu of the sume vertical type as that employed 
in the ‘Tirapparaygunsam jnseription nad the Madras Museum grant of Migabjaduiyap. ‘he 
peculiar shupe of the letters 06092 and yy whieh have their Tower portions horizontal, is worth 
noting, In the later insoriprions the ends ol the lower portions of these letters are curled up- 
ware and iowards, leading them a roundish appearance (from which the alphabet derived its 
present nume Vatelutta, meaning the round obaracters.). The letter пй retains the older shape, 
Fougbly a semicivele with its opening warned below. "Ре lestor y is almost similar in form to 
the latur y. The secondary à in this record is also slightly diferent from the later symbol, The 
secondary i always tends to be on the top rather on the sido of the consonants as inthe lnter- 
alphabet, This is a chavaoteristio feature of the older forms both in the Tamil and Vatteluttu 
alphabets and affords us a test of the comparative antiquity of the record in whioh it occurs. 


12) Ep. Inà., Vol. 3V., p. 41: 
(el “Theos memorial stones ^ by Dr, Hultzsch, Ep. mà., Vol, УП рр. 99.35; and the Ambisamudram 
inscription of Varaguya Pandya by Mr, Vonkayya. bid. Vol. ТА pp. 84-04. 
(8) An. Rep. on Ep. for 1000-7, p. 67 
206—1 
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The letter no occurring in 1.8, in tbe compound vittin-orrai bas the older form, which resemblog 
roughly the Arabic numeral 2, The secondary й sign in mü and vit, occuring in the words 
Perumúr and Koluyür in 11, 18 end 12 respectively, is added vertically below instead of, as 
usual, at the bottom of the right side of the consonants m and v. The language of the inscription 
is old Tamil and is defective in construction. 

The inscription belongs to the 27th year of the reign of the Pandya king Márafijadaiyan 
and records that in the battle of Viliam the Pandya forces left the Chora army in confusion 
outside Viliñam and retired to the fort of Karaikkottei. The Chéra army, later on rallying round, 
pursued the enemy and set themselves to destroy the fort of Karcikkdttai. In this attempt they 
inflicted some loss on the Pándya forces and Ranakiriti, a faithful servant of tbe Pandya king, 
fighting bravely, and killing several of the opponents, fell struck by 900 arrow of a man named 
Tadap Perum-tinai of Perumür. 

The Sippamapúr plates of Rajasiraha II discovered by Mr. G. Venkoba Rao (1) and the 
Apaimalai inscriptions discovered by myself and published by Mr. Venkoba Rao (४) form the 
starting point in the genealogy and chronology of the Pandyas. The former is said to yield the 
following pedigree for the early Pandyas :— (१) 3 

1. Jayantayurman, А 


Maravarman, Parúókusan, Arikésario, Asamasaman, 
Alaüghyavikraman, Akalak&lan, conquerer of 
the Pallava at the battle of Suika- 
tamañgui 
3. Jatila, | АНИНА I. 
4. Rajasiha I, 
5. Varaguna Mabärsja I. 
6. Maravarman, Srivallabha, Ekavira, conqueror of 


Maya Pandya, tbe Kerala, the Sinhala, the Pallava and the 
Vallabha kings. 
SS hh 7 


= ано ieia п. 8. Рамни TI, Viranárayaho, 
Sadaiyon. Fought at Kbara- 
giri nud seized Ugra. Mar- 
vied Vanavan-mabadevi-. 


9. Rüjasiiiba IL, Abbimanaméra Mandara-gaurava, Märavanman. 


The information contained in this insoription is slightly different from that obtained from 
the other Sippamaptr grant, as also from that of the Velvikudi record. Until the texts of 
tbese most valuable documents are made available to the public, nothing could be said definitely 
about the accuracy of the genealogy. 


14) Ibid, for 1907—8, p. 62, 

(°) Ep. Ind., Vol, ҮШ. 

(°) I classify tho Päpdyas into three divisions, the Tari 
class includes those as far as Rájasimba 11 and а few othors ; the second class comprises the largo number of ~ 
Sundara Pápdyas, Kulasökhara Pápdyas, Vikrama Pändyas eto. ; and the Inst consists of those who soom to havo 
removed their capital to Tinuevally and were crowned in tho Vifvanitbnsrimin temple at Терісі and woro ruling 
us vassals under tho Vijayanagara kings. 


tbe Modioval and the Later Pipdyas, Tho frst 
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ТЕ the table given above is examined closely, it becomes apparent that the Pündyas alter- 
nately bore the names Märavarman nud Jatilavarman (Sadaiyan), just in the same way the 
0000 king called themselves alteraately Rajakésari and Perakésari, Thus the kings Nos. 2, 6 
and 9 in the table ace called Maravarmaus while Nos, 8 nnd 8 aro called Jatila, Saduiyap or 
Nequdjadaiyag. From this wo might conclude tbat Nos, 1 and 5 should have been also known 
as Sudaiyags and No, 4, ७ Mayavarman, 1 might go а step farther und stato that the father of 
Fayantavarman (Мол) and bis (Мог) great grand-father must also be Miguvarmans or 
Noumagans, Get me now proceed to investigate the history of some of these king as gathered 


from insotiptions and literature, in so fur as the latter doos nob militate against opigeapbical 
results. 


According to the Tiruttonda-ttogai a decade of verses giving a list of the sixty-three Saiva” 
devotees of the Tamil land sung by one of them, Sundaramürtti Nyander, and according to the 
Poriyaparigam of Salkilär, which deals with, in detail, the lives of thoso saints, the Pandya cop- 


temporary of the grout saint, Tirujüßnosambandar, was a Nodumbxog or Ninga-étr-Nogum гар (7) 
(Nesumiyan of lasting glory). This Ninga-diteNedamaran was also one of the sixty-bhree 


eh dovoties and had married Maguiyarkkarasi,) the daughter of the Chola king. () | His 
ministar, Kalachohigaiyie, ७ native of Manamêrkudi (°) was also another of the eixty-three. 
Tina a ot Meja bandar has been fixed us the middle of the Tih century A. D. (9) 
Yoon che Mame jusaription of Magaiijadalyan alias Partnlake (No. of the above table) wo 
lom that ha belonged to tha latter half of the Sth century. (१) Ouloulating ni the usual rate of 
thirty years for onch generation, we find that the contemporay, of Tirujüànasambandar must 
dte evt апа бос of Jayantavarman, (83) As a deduction from my generalisation I 
ced hin a Nulumàgag ос Mipavarinao and this was precisely the name he boto according to 
sho Tirattondwogai and the Periyspuránam. 


ल Seo Periyapuriiyen, Tho Life ot Nipra-Ne-Nodumkzup, рр. 875-76, (Madras dition), 

(१ 106, Tho Lita of iruflänasnmbnndamdeiti Moyen, vorsos 608-658, 

(¢) Ibid, Th Lilo of Kulachehiyniyür, p. 244, vorso 1. 

(99) Ep, Tad., Vol, TIL, p. 978. 

(4) Thid., Vol, УШТ, p. 918. 

(29) Jafila (No. 8) must hevo come to the throne some time after A. D 700 the alleged pariod in which the 
७६७७३ at ъй ramo Nalvali ote, wore fought botwoen thy Deamilas and Udayaohandra, the general of 
Nonlivaemia Pallrannilla, One of tho Deamija kings who took park in these battles was, да wonld bo seen it 
a subsequout portion of this paper, Jafilo's father, Pactükufn, 82, ho (Pariñkufa) must have lived till at Teast 
CD. sng possibly soms tima after that, Auyhow, A, D. 110 forms n limit for his existence ; for, ws 
Kay this your balougot to the reigu of ів зоп Japie Wa might take 770 or thereabouts to he the beginning 
‘ot bis sign, Elenos, losing Jatila, whose raga bad begun in A. D. TIO, T havo deducted from 770 five times 
thirty yones, for tha Ava gonorniions boginning with Parkükufa up 
that is, 710-180 020A. D. This gives approximately tho beginning ef 
wo inon, kbo middle ot tho veiga of tha ВА ancestor of Jatila would be the middle of the 7th century. 

Ans established by another line ot rensoniog to bo tho ago in which Tirujiinnsambandat flourished, and visited 
the Pandya and convortod bium from the Jaina to the Saiva faith. ‘The synobconism between the Pápdyas and 

PaRavas would then be as follows i— 


Pandyas Pallavas 
‘Mayavaeman (1) Norasimbavarman (I) 
Jatilavarman Paramésvaravarman (I) 
‘Magavneman (I1) Nacasimivorman (ID 
Jayantavarman Potoméévaraverman (IH) 
उव ४४ Nandivarman Pallavamalla 


Ot these 1 identity the Magavannau, whom I havo provisionally called the Srst, as the contemporary of the 
Saiva seint, TieujMnosembundar aod tho Nigsa-Ste-Nequmaray of tho Periyapanıyam 
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Of the kings who succeeded Märavarınan, the contemporary of Tirujiinasambandar, down 
to Jayantavarman we know at present nothing definite and so let us pass on to the reign of 
Paränkusa alias ArikeSari, the son of Jayantavarman, І have elsewhere shown thai he is the 
hero of a poem, three bundred aud odd verses of which are quoted in the commentary of the 
classic Tamil work, the Iraiyanär-agapporul, He is described therein as the victor in a battle 
that was fought by him at Šañkacamañgai with the Pallava. He fougb with the Obëra at Vilitiam, 
Köftara, Polandai, Seva, Naraiyäru, and Kadayal. With some uomentioued opponents be 
fought the battles of Sennilum, Arrakkudi, Pali, Mattar, Nelveli, Vallun, Manasi, Kulutiar, 
Nedubgulam und Kulandai. He went by the various names Partókusap, Arikesnri, Ranödayan, 
Vijayacharitan, Satrudarandavan, Vichäritan, Varódayau and 30808880१9. Тре king mentioned 

“in this poem must be No. 2 of the table; for, both of them baye fought а battle at Suikaramait- 
gai and borne the names Arikesari and Parkükusn. 

For considerations which will be explained later on, we can take the Maradjadaiyan of our 
record as identical with No. 3 of the table and the same as the king mentioned in the Annimalai 
inscription. The latter record is dated, as we know, in the year A. D. 770. Hence bis father 
‘who is reported to have won a victory at Śañkaramnůgai over the Palluva must, ns Mr. Vonkayya 
rightly surmised, be the contemporary of Nandivarman Pullavamalla, whose general Udaya- 
Cbündra is also said to have defeated the Dramiles ut Saúkaragráma (Suoskritised form of 
Sañkaramabgai). (24) The Tamil work already referred to mentions u battle fought at Nelveli 
by Nedumáran; the eame place was, according to the Udayéndram plates of Nandivarman 
Pallayamalla, also the scene of an action between the Pallava and the Dramilas. (°) From 
these facts we ınigh: rightly conclude that Arikesari Maravarman alias Paràñkuša was identical 
with the Negumaran of Traiyanar-agapporal. If this conclusion is correct, the age of Nilakan- 
Qanar, the compiler of the commentary of Nakkirar on the Ipaiyanaragapporul, must have been 
after the first half of the Sth century. (24) E 


Referring to the Tirupparangupram inscription of Maradjadaiyan, Mr. Venkayya wrote that 
? It now seems to me that the former (the Tirupparankuprum record) might be posterior to the 
Jatter, (the Madras Masenm Plates). At any rate the identification of Majañjadaiyan must be 
based upon better evidence tban the mere identity of the second portion of the two names," Ст) 
1 confess I do not quite grasp the reason adduced by him in favour of his view. It appears to 
ше that there is no difficuliy iu accepting the identity of the king mentioned in all the three 
inscriptions, the Madras Museum plates, the Tirupparankupram acd the Trivandram Museum 
stone inscriptions, with the king of the same name found in the Änaimalai record. Tor, the 
name Màraüjaduiyan implies that Sadaiyan or Jatilavarman was the son of Mayan (18,) Hence, 
the laiter half.of the name Maysijadaiyan is the proper name of the king, and as it is, the 
identity of this portion of the name is most important. Sometimes the simple паше 
Sadaiyap is smplified into Nedunjadaiyan either because of the exigencies of metre or for diction, 
ав in the Madras Museum plates etc. The seme record states that Jatila or Neduüjadsiyan bore 
also the name Parántako, the name by which be is called in the Annimalai insoription. 


(2) Ind, Anti, Vol, XXXVII, pp. 199-8, 
५) An. Вир, on Ер. for 1907, p. 108. 
бе) B. LL, Vol, IL, p. 304. 
(१) See Sendamil, Vol. VT., p. 39, 
(ण) An. Rep. on Ep. for 1907, pp, 62.40. 
Ui) Compare the name with the following that occur in inseriplions :—Parântakag-Kundavyni, ES 
Raman, Paliyili-Siri gai, Nakkañ-Korri etc. 
°) Ep. Ind,, Vol. IX., p, 86, f. u. 18, 
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Арма, there is a close resemblance in the Vasteluttu letters employed in these various docu- 
ments which lends all probability to the notion that all these records belong to the reign of Jatila. 
ot Pamintaka. For the reasons given above the opinion of Mr. Venkuyya seems doubtful. 

Ho thinks that the Trivendram Museum inscription may be n record of the king Viraguna 
Pandya, though, he says, this is not absolutely certain (19), Ав usual he does not give any 
reasons for his assumptions, nor does he state whether it is the first or the second Varogona, 
Pandya of the table who is taken hy bira as idontical with the king mentioned-in the Trivandıam 
inscription, I should think that tbe surmise of Mr, Venkayyn is not correct ns the alphabet 
employed in the Trivandram document belongs to n much earlier period than thet of the time of 
Varagann Раду, the first or the second. I believe that Marabjadaiyan of our record is ihe 
same as Paxiotakn of the Ànaimalsi inscription and hence lived about the second half of the 8th 
century. 

Having deterwined the age of Wàrañjadaiyan, let me summurise the history of bis reigu, 
‘The Cttara-mantei of this king in the year 770 A.D., was Mágahkári (Snus. Marasünu, Kiri the 
son of Maran) alias Mavendamadgala-ppéraraiyan, a native of Karayandapuram and belonged 
to the clan of vaulyas. (2°) Га his Madras Museum plates Miyafjadniyan calls himself a parama- 
vaishnava wud in conformity with the faith of his master and perbaps his own also, this Uttarp- 
mantri began the excavation of the Narasiıhhn shrine in the Äpaimalni hill. (21) His brother 
Maroy-Byiyay (52) alias Pandi-mubgala-vióaiyarniyap, who succeeded him to the place of Uttara- 
mantel alter his death, completed the shrine, (82) In the 6th year of the reigu of the king, his 
hibisimants was Sittan-Ganovadi alias Pandi-amirdamangula-yarniyun. (9) Before the 17th 
yen of his reign he haa fought the battles of Viunam, Velle and Seliyakkudi with some unknown 
Toos, Ho defeated Adiga in the battles of Ayiraveli, Ayirde, and Pugaliyúr and drove the Pallava 


(9) Tho Agaimatai Inseription, Ep. Ind, Vol, VEIT, 

(у I ig curious to note ७७७५ n shrine for Natasimba, the Brilimay Lion God, was excavated in tho Agaimalat 
hilt (te Jaina Blophoms bill), Perhaps it was intended to symbolise that the lion of Bribrnanism pus down the 
elephant, the Jainism, 

(99) Томо this reading to Mr, 0. Vonkoba Rao, 

(as) Ju hin paper on the Apalmalal inscriptions, Mr, Venkoba Rac, reading tho word nirattali na nirttati 
०००० it further into nirttelitand translates it ns ° sprinkle water", * conseorato! and compares the expression with 
the Sañskrit protshanam, “The passage distinctly rents nirastadi; there is по pull over the lebtor 7. As it in, the 
Word is a compound. of wirattal and 00 : таи menos bring to order, completion or perfection and онај, 
to bestow or confer upon, Hones the compound means ° (o bestow upon (the public) after causing it to be com 
pleted’. ° 
एम socond of tbe two Annimulai records is taken by Mr, Veukoba Rao asa supplement to the fist  Máraigiri, 
courting in it, has beon taken by him to be identical with Madhurakavi alias Micastos of Ihe Grat inso iption. 
While Misting that Mághgiri excavated the cave and set up the image of the god in it and bestowed upon 
Prilmagas immensely rich agrahäras, Mt, Venkoba Rao asserts Ш be diod without oanssernting it, The 
distribution of lands among the Britinayas ete., takes place always during the conseceation coremony and thoro is 
по need for him to have gone out of the way and say that the conserration was not yet отог when tio first 
record was engenvod. "The consecration was in fact performed but some minor works including the construction 
Of the mukha mandapa were left incompleto by Miyaikari and these were finished by his brother Miyag-Byipan, 
ne soon as he became tho Uttara-mantri. 4 

‘Again I cannot derstand why, in an inscription which nises байкі worda such na anujoni, warggarêhanam 
eto, freely, tba Tamil word conveying in t way the sense of the 8819009 word prêks hayam or samprökshanam 
should havo been employed. Tf the writer bad the don of consecration io his mind, T havo ne doubt, he would 
hava need the word prokshayans ot some thing mora expressive, in Smiskrit iul, 1 regret T am obliged to 
entirely differ fom Mr. Venkobs Rao in this matter, 

(24) Meuppurangupram Tosoription of Miyeijadeiyon, Ind, Ant, Vol. ХШ. B. 09, . 

(28) This is the modern Porir in the Coimbatore District. Tt In distinethy called Küfichiviy-pPörde in the 
Poriyapueanam ; ** Kongiy-KAftjtray-pPórüe kuroginie " (Ho, Sundaram appronehed Kaifivay-pPérúe in the 
Koigu country). See Tiyarkönkalikktmn Nayapar purayam, verse 88, 


2015-2 
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and Chera who came to his aid to the quarters from which they came. He then proceeded against 
the Koñga country, captured its king ‘alive and sent bim to Madura, his capital, as a prisoner of 
war. Entering victoriously KáñchiviypPérúr (२०) he was pleased to erect there a large temple 
for Vishnu. Neduñjadaiyap then turned his attention towards his sontbern neighbours. He 
invaded the Venadu whose king he despatched to the other world. The stronghold of the , 
Chöcas, Viliñam, was next destroyed. The king afterwards set about strengthening bis frontier 
“fort of Karavandaparam ; he built strong aod high. walls of fortification and surrouaded it with 
desp томе. In the same record he is styled Panditavatsalan, Virapurögbap, Vikvamapiragay, 
Paräntakan, Patama-vaishnavay and Neduüjadaiyan. His mahsimanta in the 17th year of 
bk reign was Dhirataran Mactti-Byinan alias Vicamaigalappéracaiyan and tbe commander of 
the elephant brigade (motaigujadiyaksha) was Saügan-Siridarem alias Pandi-Ilañgómañga- 
lappéraraiyan of Koluvür. (१०) 
ce again invaded the Chéra country, defeated avd left the Chéra army in 
m and retired to Karaikköftai. There, һо was besieged by the Chera 
army which caused some loss to his Гогсез (27) 

‘The name of the queen of Mirañjadaiyan appears to be Nakkwi-Korri (Кор, the danghter 
of Макка). (25) 

The following are the names of places that occur ia this document: Vil i 
Koluvar and Perumür, Viliñam is at present a popular fsüing village in S. Travancore, 
Којауйг appears to be in Ње Pandya country and is mentioned in a number of inscriptions 
copied in the Madura and Tinnevelly Districts. I am not able to identify Karaikköttai and 
Perumár. - 


Text (1) 


ub Затилрфеви_ш5 [6 9]- 

Gusts priors [॥*] Фетил- 

oi ve dysss PES 

AO pisó ааа дански. ap- 

Duras GUT ergs gor - 

[sry] Dimer (8 rer AS (पो? 
1 0 goiás pyb eid- 

Cg @epmpe Beast Gar- 

a q Juro (8) arias- 


so € २२8 @' ७ ७9४ 


7 (29) The Mudras Museum Plates. 


the first instance, that is, when Sitti 
personal pro rowa acaukku, whereas Sittan-Ganavadi is referred to only io the singular number, as in sámanlan, 
vaijyan and araiyam. In the second instance, that is, wbilo Nakkañ.Korri's name is mentioned, tho same 
avarku is used thereby referring tho kiog. If she had been the wile of the sámanta, to be consistent with 
tivo other portions of the inscription, she should have beeu described as avanukku dharmma-panniyagiya 
Nakhai- Korri. 

(8) Tis inscription together with an eye copy bas been publisued-in the ‘Travancore Stato Manual. J 
sopublish it from inked impressions prepared by my copyists. 

0) Rad SAGAS. (9) Read 0७०० 

(4) Read дуета, z 
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z ५ 
it 
: 
६ 
"š 
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une: 
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$ 
Па OOPINATHA RAO- SCALE ०.० Mass: бубња $ ७१३7 
F. š 
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D 
Trivandram Museum. Inscription of Maranjadaiyan 


HALF-TONE BLOCK BY M: E. PRESS. 
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i ०००७५ UL Q- 

Cia DIRA esr- 

LOS 
йа ppd gus Guogapi- ° 
dar pt Queer |, 
RTT IROMO e 
садот (6) др 
Umrah, 


coves R1९} 3) 


Translation. 


La the twenty seventh year of (the reign of) the prosperous king Mäyabjaduiyen ; while the 
atmy of th? S8cumiger that was left in contusion (°) outside Viluñam, came for the purpose of 
destroying (the fort of KavaikkOstai, Ieaakictti (Ranakivtti) one of the very loving servants of 
the Perumiy (7) (the Pamlyn king, Mayaijadaiyan) fought in defence of the fort together with 
the berai-chehougar of ubvidu (०) against the army of the Chéra which was contending (°) to 

si after stabbing several, died where several otbers had fallen, by the arrow of the 
i-chehévagan of ulvido, Tidan-Perundinai (१०) of Peramar in the Koluvürküam , + + + 


voy it, ai 


७) Cant not able to muko ous the sense of what follows. 


(७ Mutat mons setting confused or distressed in mind, Cf.saivenfiauncr GUYS одат 
aun, ‘ho wielder of the spear that resembles Kila (Yama), felt distressed like that blind man who lost 
his sight (immediately) after he got it (by a miracle). Kamba Rêmiyanam, Bálaküpdam. 
(7) Supreme lords wre generally selorred to ав tho Peruminadigal or Parumäg. - We have the prominent 
tance of this usage among the Westorn Gañgas, who add perumdnadi to their names аз almost а part of ib 
Песма tammaji, Ràjunalia Peruminadigal, Nitimárgge Perumápadigal, oto. Madirai-konda Kö-pparakösari 
conan is similarly styled Peramipadiga) in the Kil-Muffugüe inscription (Ep.Ind,Vol.); but Dr, Hultzsch, the 
editor of the payer on that inscription, suspects il it cannot referto а Western Gabga king. Tt appears that thi 
af is no characteristic of the 080965 only. In the Kil-Mattugáe inscription it refers to Parintaka, Me 
< Шей by the acme appellation Perumigadigal sud also Emberuman iu his Uttaramalide inseriptions. (Nos. Land 
2 of the Madras Epigrapbist's collection for 1898,). 

(6) Compare mataiyin .chché vagar occurring in au iuscription of Tirokkoyilte published by Dr. Hultzsch 
in Ep. Tad, Vol, VIL. p. 141. Thore the compound has bnon interpzoted as ' the unrivalled warriors of Malay Alam, 
Tt would sorely have that menting ıf oru instead of орга had deen used : for example,’ oru 18089 being ०१७०६ 

tie uarivalled light, (the sun) ; ори sévagan, ‘ the unrivalled warrior” otc. Орій 
single cnsb', orrai-kkal Ori, ‘tho 


ir ote, 


pectively. The 
literal meaning of the compound therefore is finisbing the battle, 


+ (9) Pornndinai appeuts to be the name of an offica, and 
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